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Domine salva nos perimus (score)
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Then rising up he commanded the winds, and the sea,

Why are you fearful, O ye of little faith?

Lord, save us, we perish.
And Jesus saith to them:
and there came a great calm.

Domine salva nos perimus.

Quid timidi estis modicee fidei:

Tunc surgens imperavit ventis et mari
et facta est tranquillitas magna.

Et dicit eis Jesus:

Douay-Rheims translation

Matthew 8:25-26
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